PAGE  
5

Славгородская средняя школа
Специфика организации урока иностранного языка на младшей ступени обучения.
Выполнила ученица 10 класса 
Коваленко Яна
Преподаватель английского языка 
Хоменок Ольга Юрьевна
Оглавление
ВВЕДЕНИЕ
3
ГЛАВА 1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ НА МЛАДШЕЙ СТУПЕНИ НА СОВРЕМЕННОМ ЭТАПЕ
5
1.1. Цели обучения иностранному языку на  младшем этапе
5
1.2. Психологические особенности учащихся младшей ступени обучения…………………………………………………………………………………..14
ГЛАВА 2. ОРГАНИЗАЦИЯ УРОКА ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА НА МЛАДШЕЙ СТУПЕНИ
23
2.1. Специфика организации урока иностранного языка на младшей сту​пени. Урок – как основная организационная форма обучения…………….23
2.2. Анализ учебно-методического комплекта Биболетовой М.З. и др. с точки зрения реализации в нем основных положений в обучении иностранному языку на младшей ступени
30
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
36
СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ
37
Введение.
Проблема организации урока иностранного языка на младшей ступени обу​чения продолжает оставаться одной из самых актуальных проблем методиче​ской науки. Социальный заказ общества в области иностранного языка выдвигает в настоящее время задачу развития духовной сферы учащихся, более полную реализацию воспитательно-образовательного, развивающего потен​циала к личности каждого ученика. По​этому основная цель обучения иностранному языку в средней школе состоит в развитии лич​ности школь​ника, способной и желающей участвовать в межкультурной ком​муникации. 
Организация урока иностранного языка ока​зывает существенное влияние на цели и способы дея​тельности учителя и уча​щихся, на механизмы усвоения иноязычного общения, на мотивы субъектов деятельности и др. В то же время, являясь одним из глав​ных элементов системы обучения предмету, организация урока испытывает на себе воздействие всех других элементов педагогической системы. Она достаточно чувствительно реагирует на все изменения, проявляющиеся, пре​жде всего на уровне осмысления целей и в сфере социально-педагогических условий обучения [12,31].
Все выше сказанное определяет актуальность темы данной работы.
Объектом данной работы является обучение иностранному языку на младшей ступени обучения.
Предметом работы является организация урока на младшей ступени.
Цель данной работы заключается в выявлении специфики организации урока иностранного языка на младшей ступени обучения.
Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:

1) Рассмотреть психолого-педагогические     особенности     учащихся     младшего школьного возраста;
2) Рассмотреть цели и выявить проблемы обучения английскому
языку младших школьников на современном этапе.
3) Рассмотреть урок как организационную форму обучения.
4) Выявить специфику обучения иностранному языку на младшей ступени.
Основным методом исследования является анализ методической ли​тературы по данной проблеме.
Данная работа состоит из введения, 2-х глав, заключения и списка литературы.
Во введении обосновывается актуальность темы, определяются цели и задачи исследования.
В первой главе рассмотрены цели обучения иностранному языку на младшей ступени средней школы, психолого-педагогические особенности учащихся младшего школьного возраста, выявлены проблемы и перспективы обучения иностранному языку на данной ступени обучения.
Во второй главе рассматривается урок – как основная организационная форма обучения, специфика организации урока иностранного языка на младшей ступени обучения, представлен анализ УМК «Enjoy English - I», под редакцией Биболетовой М.З. и др. для начальной ступени обучения.
ТЕМА: СПЕЦИФИКА ОРГАНИЗАЦИИ УРОКА ИНО​СТРАННОГО ЯЗЫКА НА МЛАДШЕЙ СТУПЕНИ ОБУЧЕНИЯ.
ГЛАВА 1.  ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ НА МЛАДШЕЙ СТУПЕНИ НА СОВРЕМЕННОМ ЭТАПЕ.
В данной главе дается анализ целей, задач и содержания обучения ино​странному языку  в средней общеобразовательной школе. В главе раскрывается практическая, образовательная, воспитательная и развивающая цели обучения иностранному языку, рассматриваются некоторые актуальные проблемы орга​низации обучения иностранным языкам, психологические особенности детей младшего школьного возраста.

1.1. ЦЕЛИ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ НА МЛАДШЕМ ЭТАПЕ.
На данном этапе исторического развития страны возникли предпосылки для кардинального изменения отношения к обучению иностранным языкам в рос​сийской общеобразовательной школе. Сегодня предмет «иностранный язык» за​нимает подобающее ему место среди предметов, обеспечивающих образование и воспитание граждан новой России. Обучение иностранным языкам рассматри​вается как одно из приоритетных направлений модернизации школьного обра​зования.

Принятый в Российской Федерации в 2002 году базисный учебный план предусматривает обязательное изучение иностранного языка со 2-го по 4 класс в начальной школе при двух часах в неделю. В основной школе (5-9 классы) на изучение иностранного языка выделяется три часа в неделю. Изу​чение иностранного языка на старшей ступени обучения в школе также является обя​зательным.
Таким образом, реализуется принцип непрерывного образования по ино​странным языкам в общеобразовательной школе, что соответствует современ​ным потребностям личности и общества.
Наиболее значимыми направлениями преобразования содержания обучения иностранным языкам в начальной и основной школе можно признать следую​щие:

· более эффективное использование выраженных способностей уча​щихся младшего школьного возраста к овладению иностранным язы​ком и к ре​чевому развитию в целом;
· перераспределение учебного материала, которое позволит раз​грузить школьников в среднем звене. При этом содержание обучения ино​стран​ному языку на начальной и средней ступенях должно быть ори​ентиро​вано на реальные интересы и потребности современных школьников с учетом различ​ных возрастных групп;

· усиление деятельностного характера обучения, которое выража​ется в последовательном овладении учащимися основными видами ре​чевой деятельности, что позволяет осуществлять общение на изучаемом ино​странном языке в устной и письменной формах; [20, 11]
Хотя сегодня предмет «иностранный язык» и занимает подобающее ему ме​сто среди предметов, обеспечивающих образование и воспитание граждан, сле​дует отметить, что существует ряд проблем, связанных с изучением иностран​ного языка.
Обозначим эти проблемы:

1. Проблемы выделения часов на обучение иностранному языку в обще​образова​тельной школе.

2. Проблемы обеспеченности средствами обучения, в частности УМК, предусматривающими сохранение определенной последовательности и преемственности обучения иностранному языку на разных ступенях обучения. 

3. Проблема выбора иностранного языка школьниками и в связи с этим про​блема обучения второму иностранному языку.

4. Проблема кадрового обеспечения школ учителями иностранного языка.

Остановимся кратко на каждой из проблем В числе условий обучения вопрос о количестве учебных часов является одним из важ​нейших. Иностранный язык – учебный предмет, требующий хорошо сформиро​ванных автоматизмов, на основе которых осуществляются сложные виды рече​вой деятельности: слушание и понимание (аудирование), говорение, чтение и понимание, письмо на иностранном языке. Все эти виды речевой деятельности (ВРД) осуществляются при отсутствии иноязычной среды, реальных иноязыч​ных коммуникативных потребностей. Специалисты, имеющие отношение к со​ставлению учебных планов, говорят о выделении в начальных классах двух ча​сов в неделю. Уменьшение этого количества часов недопустимо.
Новый базисный учебный план утвержден МО РФ, но в практике школы имеется много случаев произвольного сокращения часов иностранного языка.

Рассмотрим основные факторы, которые побуждают руководителей школ игнорировать нормативные документы.

1) Борьба за оздоровление подрастающего поколения и необходимость пе​ресмотра санитарных норм при составлении школьного рас​писания в целях сокращения нагрузки школьников, что осуществляется часто за счет иностранного языка и недопустимо в силу указанной выше специфики учебного предмета.
2) В начальной школе на обучение иностранному языку, которое вводится сейчас во многих школах, часы в базисном плане не отводятся. Их вы​деление предполагается из регионального компонента плана по согласованию с региональными органами управления образованием или за счет школьного ком​понента плана по решению педагогического совета школы (но не менее 2-х ча​сов в неделю).
3) Часто сокращение количества часов на иностранный язык проис​ходит из-за недос​таточной информированности руководства школы и учителя, а также от​сутствия заинтересованного отношения к делу.
4) Актуальна проблема преемственности и для раннего обучения иностранному языку. Здесь также необходимо обеспечить плавный переход от начальной школы (I - III, I - IV классы) к основной.

Не всегда прослеживается преемственность между ступенями школьного языкового образования в обеспечении учебными пособиями, что нарушает ос​новное требование непрерывного языкового образования.
Следует отметить, что в настоящее время разработан целостный курс обу​чения иностранному языку, начиная с I – II классов начальной школы. Так, на​пример, по английскому языку создана серия учебно-методического комплекса (УМК) «Enjoy English - I» (авторы М.З. Биболетова и др.), которая действует с I – III классов и обеспечивает плавный переход к V – VI классам средней школы. Авторы намерены довести серию до завершающего этапа в полной средней школе. По-прежнему остается острой проблема обеспеченности школ квалифи​цированными преподавательскими кадрами. Поэтому актуальным является во​прос о переподготовке и повышении квалификации учителей. [37,50]
Подводя итог сказанному можно сделать вывод, что назрела необходимость пересмотра языкового образования в связи с проявившимися в нем проблемами:

1) Проблема распределения часов на обучение иностранному языку в общеобра​зовательной школе.

2) Проблема обеспеченности необходимыми УМК для последо​вательного и пре​емственного обучения иностранному языку на протяжении всего школь​ного образования.

Работа по разрешению этих проблем ведется. Создается серия УМК, кото​рая используется в начальных классах и обеспечивает плавный переход к клас​сам средней школы. Что соответствует современным целям и задачам на начальной ступени языкового образования.
Рассмотрим данные цели подробнее. 

Четырехлетнее начальное образование рассматривается как первая ступень 12-летней школы, перед которой ставятся задачи, отвечающие мировым тенденциям развития образования.

Целью обучения иностранному языку в средней школе яв​ляется овладение учащимися основами иноязычного общения - формирования иноязычной ком​муникативной компетенции (уме​ния).
Термин «компетенция» был введен Н. Хомским применительно к лингвис​тике и обозначал знание системы языка в отличие от владения им в реальных ситуациях общения. Постепенно в зарубежной, а затем в отечественной методике появился методический  термин «коммуникативная компетенция», под которым стали понимать: способность осуществлять общение посредством языка, то есть передавать мысли и обменивать ими в различных ситуациях в процессе взаимодействия с другими участниками общения, правильно используя систему языковых и речевых норм, и выбирая коммуникативное по​ведение, адекватное аутентичной ситуации общения. Коммуникативная компетенция не является личностной характеристикой того или иного человека, ее сформированность проявляется в процессе общения. [24,29]
Реализация основной цели обучения иностранным языкам в школе связана с формированием у учащихся следующих коммуникативных умений:
а) понимать и порождать иноязычные высказывания в соот​ветствии с кон​кретной ситуацией общения, речевой задачей и коммуникативным намерением;

б)
осуществлять свое речевое и неречевое поведение, принимая во внима​ние правила общения и национально-культурные особенности страны изучае​мого языка;

в)
 пользоваться рациональными  приемами  овладения иностранным язы​ком, самостоятельно совершенствоваться в нем.

Способность к общению на иностранном языке предполагает также форми​рование у учащихся определенных качеств, делаю​щих процесс овладения язы​ком как средством меж​культурной коммуникации эффективным. Речь идет о воспитании в школь​нике:

· интереса и положительного отношения к изучаемому языку, к куль​туре на​рода, говорящего на этом языке;

· понимания себя как личности, принадлежащей к определен​ному языко​вому и культурному сообществу, а также общечеловеческого сознания;

· понимания важности изучения иностранного языка;

· потребности в самообразовании.

Важным является также развитие у учащихся общеязыковых, интеллекту​альных, познава​тельных способностей, психических процессов, лежащих в ос​нове овладения иноязычным общением, а также эмоций, чувств учащихся, их готовности к общению, культуры общения в разных видах коллективного взаи​модей​ствия.

Реализация главной цели обучения иностранному языку в школе связана с расшире​нием общеобразовательного кругозора учащихся. Наполнение содержа​ния обучения аутентич​ной ин​формацией о стране изучаемого языка, последова​тельная опора на социокультурный и речевой опыт учащихся в родном языке и сопоставление этого опыта с приобретаемыми на уроке ино​странного языка знаниями, навыками и умениями призваны сформировать у школьников широ​кое представление о достиже​ниях культур собственного народа и народа страны изучаемого языка.

Начальная школа выступает в качестве первой ступени в реа​лизации страте​гической цели учебного предмета «Иностранный язык». На данной ступени за​кладываются основы коммуни​катив​ной компетенции, позволяющие осуществ​лять иноязычное обще​ние и взаимодействие детей, в том числе и с носителями языка, на элементарном уровне. При этом должны быть максимально учтены реальные потребности и интересы младших школьников в общении и познании.

Приоритетными в начальной школе являются воспитательно-развивающие аспекты обу​чения предмету, связанные с форми​рованием у школьников жела​ния овладеть иностранным языком как средством общения и взаимодействия с другой националь​ной культурой и ее носителями. Учащиеся должны испыты​вать насущную потребность в использования иностранного языка для решения за​дач общения, для осуществления конкретных дел в той или иной сфере знаний и предметно-практической деятель​ности, актуальной для детей младшего школьного возраста: ри​совании, движении, танце, изготовлении поделок и др. Включе​ние ино​странного языка в контекст жизнедеятельности млад​шего школьника нацелено на оказание помощи детям в осознавании того, что для на​стоящего знакомства с ок​ружающим миром, другими странами, народами и их обычаями и традици​ями им нужно хорошо говорить, читать, понимать на ино​странном языке.

Процесс обучения иностранным языкам в начальной школе призван не только обеспечить школьникам возможность овладеть еще одним способом об​щения. Он должен ввести детей в мир другой культуры. Становление и развитие страноведче​ской моти​вации, в основе которой лежит интерес к жизни сверст​ника за рубежом, к культуре страны изучаемого языка, ее народу, явля​ется од​ной из ведущих целевых установок. Ее успешной реализа​ции способствуют раз​нообразные аутентичные мате​риалы, досто​верно отражающие жизнь зарубеж​ного сверстника. Эти матери​алы призваны стимулировать образное мышление учащихся, раз​вивать их вкусы и чувства, формировать их эмоции и образно-ху​дожественную память.

Важной задачей всего курса начального обучения предмету является фор​мирование у учащихся навыков и умений самостоя​тельного решения простей​ших коммуникативно-познавательных задач в устной речи, чтении и письме.

По окончании начальной школы у школьников должны быть сформированы следующие коммуникативные умения:

1.
В области говорения:

· осуществлять   диалогическое   общение   на   элементарном уровне со взрослыми и со сверстниками, в том числе и с носите​лями изучаемого языка, в пределах сфер, тематики и ситуаций общения, обозначенных программой ниже;

· делать элементарные связные высказывания о себе и об окружающем мире, о прочитанном, увиденном, услышанном, вы​ражая при этом на элемен​тарном уровне свое отношение к вос​принятой информации или предмету выска​зывания.

2.
В области аудирования:

· в условиях непосредственного общения, в том числе с но​сителем иностран​ного языка, понимать и реагировать на устные высказывания партне​ров по общению в пределах сфер тематики и ситуаций, обозначенных програм​мой;

· понимать просьбы и указания учителя, сверстников, свя​занные с учеб​ными и игровыми ситуациями в классе;

· понимать общее содержание учебных, а также небольших и несложных ау​тентичных текстов (сказки, рассказы, стихи и др.)

· и реагировать вербально и, преимущественно, невербально на их содержа​ние;

· полностью и точно понимать короткие сообщения преимущественно моно​логического характера, построенные на знакомом учащимся языковом ма​териале.

3. В области чтения:

· выразительно читать вслух;

· читать про себя с целью:

а)
 понимания основного содержания учебных, а также относительно неслож​ных аутентичных текстов, соответствующих уровню развития и обучен​ности младшего школьника;

б)
полного и точного понимания содержания учебных, а также не​сложных (адаптированных) аутентичных текстов с эксплицитно выраженной информа​цией, построенных на знакомом учащимся языковом материале или со​держащих незнакомые слова, о значении которых можно догадаться;

в)
 поиска необходимой (интересующей) информации (приемы поискового чте​ния).

4. В области письма:

· написать короткое поздравление (с днем рождения, Новым годом, Рож​дест​вом и др.), выразить пожелание;

· написать личное письмо зарубежному сверстнику, используя изучен​ный мате​риал, оформить конверт, адрес в соответствии с нормами, принятыми в стране изучаемого языка;

· составить и записать план прочитанного;

· делать выписки из текста [9,19].

Таким образом, обучение иностранному языку в средней общеобразова​тельной школе на начальном этапе преследует комплексную реализацию практической, воспитательной, развивающей и образовательной целей, при этом ведущей является практическая цель, а воспитательная, образовательная и раз​вивающая цели достигаются в процессе овладения иностранным языком в усло​виях активной деятельности самих учащихся.
Начальная школа выступает в качестве первой ступени в реализации страте​гической цели учебного предмета «Иностранный язык». Именно на данной сту​пени закладываются основы коммуникативной компетенции, позволяющие осуществлять иноязычное общение и взаимодействие детей, в том числе и с но​сителями языка, на элементарном уровне. При этом должны быть максимально учтены реальные потребности, проблемы и интересы младших школьников в общении и познании, а также их психолого-педагогические особенности, кото​рые будут подробнее рассмотрены в следующем параграфе.

1.2. ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ УЧАЩИХСЯ МЛАДШЕГО ШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА.

В данном параграфе будут рассмотрены психолого-педагогические особенности учащихся младшего школьного возраста, т.к. данные о ха​рактерных особенностях, присущих данному школьному возрасту с точки зре​ния психологии и педагогики являют собой основу для методических поис​ков.
Известно, что раннее обучение иностранному языку занимает достойное место в системе непрерывного образования. Разработка эффективных тех​нологий раннего обучения иностранному языку позволяет по-новому взгля​нуть на проблемы интеллектуального развития учащихся младших классов. Для того чтобы успешно решать поставленные задачи, учитель должен быть хорошо осведомлен об основных особенностях учащихся данного воз​раста: их физических возможностях, развитии познавательной, эмоцио​нальной и мотивационной сторон их деятельности и т.п.
Рассмотрим психологические функции начального обучения. По мнению А.А. Леонтьева одной из важнейших функций начального обучения следует считать формирование навыков и умений учебной деятельности. Именно в младшем школьном возрасте учащиеся овладевают системой операций, необходимых для успешной учебной деятельности на последующих этапах. При этом существенно, что предлагаемая для усвоения система должна способствовать формированию у учащихся эвристических действий; ум ребенка должен оставаться гибким, самостоятельным, творческим, а не быть закованным в строгие рамки универсальных предписаний.
Формирование навыков и умений учебной деятельности неразрывно связано еще с двумя функциями обучения: овладением учебным материалом и формированием умений свободного перехода от учебной к неучебной дея​тельности, умений перехода от решения системы учебных задач к ориен​ти​ровке в проблемных ситуациях реальной деятельности, распознаванию и   ре​шению   встающей   в   ней   задач.   Никакое   обучение   невозможно   без на​копления некоторых позитивных знаний об окружающей действительности - вселенной, природе, обществе, человеке, его истории и культуре. Мы учим ре​бенка, быть полноценным членом общества, активно, грамотно и творчески участвовать в социальной деятельности.
Личностно-образующая функция обучения также играет немаловажную роль. В психологической и педагогической литературе подчеркивается ее особая важность как раз для рассматриваемого этапа, ибо именно в младшем школьном возрасте закладываются основы личности, и просчеты, допускаемые здесь, отзываются впоследствии в обостренной форме. Уместно также упомянуть еще одну функцию начального обучения, логично следующую из принятой в советской психологии концепции возрастного развития ребенка - это функция опоры на материал в поэтапном развитии ребенка. Мало дать школьнику вообще некоторый набор или систему знаний, передать ему со​циальный опыт: это необходимо делать в такой последовательности, с таким выбором, в такой дозировке, чтобы узловые, поворотные точки развития высших психических функций, соответствующие особой предрасположенности (сензитивности) ребенка к усвоению тех или иных воздействий были обеспечены необходимым и достаточным материалом [27,24].
Итак, можно согласиться с А.А. Леонтьевым, что, обучая учащихся младшего школьного возраста иностранному языку, учитель должен соотно​сить обучение языку с функциями начального обучения.
Также хотелось бы отметить тот факт, что младший школьный возраст является наиболее благоприятным для усвоения иностранного языка. Этому способствует:
1) пластичность природного механизма усвоения языка;
2) имитационные способности;
3) природная любознательность и потребность в познании нового;
4) отсутствие «застывшей» системы ценностей и установок, а также
так называемого «языкового барьера» [27,25].
Память школьника в процессе развития изменяется и совершенствуется. В частности, усиливается ее произвольность, большую роль начинают играть интеллектуальные приемы группировки материала, однако начальное усвоение ИЯ не создает условий для такой группировки (для этого нужно владеть оп​ре​деленным запасом корней и формообразующих элементов), требуя бук​валь​ного запоминания конкретного раздробленного лексического мате​риала.
Способность младших школьников к буквальному механическому за​поминанию конкретного материала достаточно высока, они способны вы​держивать большие нагрузки на механическую память и долго сохранять в памяти несвязанный материал. Само запоминание у них носит чаще всего не​произвольный характер, является достаточно точным, а при целена​правленной его организации, и весьма продуктивным.
При этом необходимо учитывать, что учащиеся младшей ступени не​произвольно запоминают одинаково хорошо как основные, так и фоновые раздражители. Психологами установлено, что главным фактором про​дуктивности непроизвольного запоминания является активная деятельность учащегося с материалом.
Таким образом, несмотря на то, что у младших школьников существуют большие возможности непроизвольного запоминания, учитель иностранного языка может рас​считывать на успешное запоминание ими только тогда, когда этот материал включен в интересную и осмысленную деятельность школь​ника на уроке. Большое влияние на запоминание учебного материала имеет информационная ценность его для учащихся. Как правило, информационная ценность материала повышается для учащихся в том случае, когда этот материал может быть ис​пользован при решении определенной задачи.
Так, запоминание лексики иностранного языка будет тем эффективнее, чем больше ком​муникативных задач возникает на уроке иностранного языка. Кроме того, как показывают со​временные исследования, запоминание ино​язычной лексики, ее ин​форма​ционная ценность определяется также авторитетностью источника ин​формации, то есть отношением учащихся к учи​телю иностранного языка.
Младший школьный возраст относится с развитием «способностей к языку». Так, М.М. Гохлернер и Г.В. Ейгер выдвигают следующие компоненты лингвистических способностей:
1) ярко выраженная вербальная память, проявляющаяся в легком и бы​стром образовании вербальных ассоциаций;
2) быстрота и легкость образования функционально-лингвистических
обобщений, что находит свое выражение в относительно быстром
формировании «чувства правильности речи»;
3) имитационные      речевые      способности      на      фонетическом,
лексическом, грамматическом и стилистических уровнях;
4) способность к быстрому овладению новым психолингвистическим
углом зрения на предметы объективного мира при переходе от
одного языка к другому;
5) способность к формализации вербального материала, находящего
свое   выражение   в   быстром   образовании   «лингвистического
отношения к нему» [18, 238].
На самом деле за понятием «способности к иностранному языку» стоит во-первых, комплекс особенностей типа высшей нервной деятельности и другие индивидуальные особенности, определяющие протекание психических процессов. Это сказывается, с одной стороны, в усвоении знаний, умений, на​выков, с другой стороны - в формировании и развитии умений общения на иностранном языке.
Это такие индивидуальные особенности, по мнению А.А. Леонтьева, как общий тип нервной системы, то есть тип высшей нервной деятельности.
Наиболее распространенной является классификация этих типов по силе подвижности и уравновешенности нервных процессов. Учащийся с сильным типом нервной системы работоспособен, может долго сосредоточивать внимание на определенном объекте, наконец, устойчив к мелким воздействиям, не раним. Поэтому можно согласиться с А.А. Леонтьевым, что подвижность нервных процессов обеспечивает быструю реакцию на изменения в ситуации, быстрый темп действий и речи. Очевидно, что все это очень значимо для процесса овладения языком, равно как для обучения общению на этом языке.
Вслед за А.А. Леонтьевым, который, под «способностями к языку» по​нимает индивидуальные различия в протекании психических процессов па​мяти, мышления, восприятия, воображения и т.п. рассмотрим «способности к языку», подразделяемые им на две группы:
4. собственно индивидуальные  особенности (преобладание зритель​ного типа па​мяти и воображение над слуховым);
4. особенности,  вызванные недостаточной  сформированностью (на​выки аб​стракт​ного мышления).
Это, как правило, вызывается тем, что в процессе обучения этой стороне, не уделялось достаточного внимания [26, 17].
Таким образом, ясно, что в обоих указанных отношениях нет никаких ограничений, называемых «природой» на возможности ребенка. Там, где один будет опираться преимущественно на зрительную память, другой - на слуховую и моторную.
В целом, «способности к языку» складываются из многих компонентов, чаще всего неспецифических. Отсюда возможность способствовать развитию у ребенка соответствующих умений или способностей, развитию их на другом учебном материале. Так формирование коммуникативных умений на родном языке бесспорно облегчает коммуникацию на иностранном.

Итак, нельзя не согласиться с А.А. Леонтьевым в том, что нет никаких оснований видеть в наличии или отсутствии способностей к ИЯ объяснение ус​пешности или неуспешности в овладении ИЯ.
В психологии принято положение, согласно которому смена возрастных этапов развития сопровождается сменой ведущей деятельности. [1,51] При этом ве​дущей считается та деятельность, в русле которой возникают основные психо​логические новообразования данного возраста, под которыми понимают:
· внутренний план действий;
· их произвольность;
· зачатки рефлексии, то есть все то, что служит основой но​вого, теоре​тического к действительности, возникает во время учебной дея​тельности [1, 52].
Младший школьный возраст характеризуется скудностью социальной коммуникации и незрелостью самой деятельности общения как психо​логического фактора. Исследователи речи учащихся младшей ступени обуче​ния указывают, как правило, на слабое развитие у учащихся начальных классов связной монологической речи, на преобладание у них ситуативных ее форм над контекстными.
Содержание спонтанной устной речи младшего школьника часто не может быть понято вне общей для говорящего и слушающего ситуации общения. Такая важнейшая характеристика речи, как ее ориентированность на слушателя, начинает только развиваться в младшем школьном возрасте. Более того, несмотря на то, что естественной и наиболее привычной формой обще​ния у младших учащихся начальных классов является диалог, уровень его раз​вития также весьма низок (дефекты диалога у них ярко проявляются в ситуа​циях, когда необходимо наладить совместную учебную или игровую деятель​ность).
Возможность опоры на игровую деятельность позволяет обеспечить ес​тественную мотивацию речи на ИЯ, сделать интенсивными и осмысленными даже самые элементарные высказывания. Игра, в обучение ИЯ не противостоит учебной деятельности, а органически связана с ней. Именно использование иг​ровых приемов обучения позволяет заложить основы для формирования ос​новных компонентов учебной деятельности: умение видеть цель и дейст​вовать в соответствии с ней, умение контролировать и оценивать свои дейст​вия и действия своих одноклассников. Важно помнить при этом, что игра не только источник детской радости, она является основным способом решения учебных задач. Необходимость широкого использования игровых приемов диктуется и спецификой предмета: в условиях, когда все задачи общения могут быть решены детьми на родном языке, новая игра является «психологическим оправданием» перехода на иностранный язык [29, 1]. Вообще игровые формы ра​боты должны быть правилом, а не исключением на уроке иностранного языка. Это тем более важно в связи с тем, что при довольно высоком уровне развития мышления, младшие школьники в мыслительной работе нетерпеливы, не склонны задерживаться на трудных местах, всесторонне обдумывать проблему. Они трудно переносят паузы в ходе урока и склонны, скорее за​помнить материал, чем сознательно анализировать ее [1, 53].
Итак, принимая во внимание психологические функции начального обучения, мы убедились в том, что для учащихся младшей ступени обучения характерны следующие особенности:
Представим их в виде схемы:








Учет всех вышеперечисленных особенностей младших школьников явля​ется необходимым для более эффективного, результативного обучения иностранному языку, что должно, прежде всего, отражаться в подготовке к уроку на младшей ступени и специфике организации урока младшей ступени, о которых и  пойдет речь в следующей главе.
ВЫВОДЫ ПО ПЕРВОЙ ГЛАВЕ.
Итак, в первой главе были рассмотрены цели обучения иностранному языку в начальной школе на современном этапе, которые предполагают в комплексной реализации формирование иноязычной коммуникативной компетенции.
Были выделены проблемы, связанные с изучением иностранного языка:

1. Проблема выделения часов на обучение иностранному языку в об​щеобра​зова​тельной школе.

2. Проблема обеспеченности средствами обучения, в частности учеб​ни​ками; сохранения определенной последовательности и преемственности обучения.

3. Проблема выбора иностранного языка школьниками и в связи с этим про​блема обучения второму иностранному языку.

4. Проблема кадрового обеспечения школ учителями иностранного языка.

Принимая во внимание исследования психологов, необходимо учитывать такие особенности данного школьного возраста, как любознательность, любовь к игре, неустойчивое внимание, непроизвольное запоминание, быстрая утомляемость и другие.

Учет всех вышеперечисленных особенностей младших школьников явля​ется необходимым для более эффективного, результативного обучения иностранному языку, что должно, прежде всего, отражаться в подготовке учи​теля к уроку, в структуре урока, о которой речь пойдет в следующей главе.
ГЛАВА 2.  ОРГАНИЗАЦИЯ УРОКА ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА НА МЛАДШЕЙ СТУПЕНИ.
В данной главе будет дано определение понятию «урок», рассмотрены ос​новные требования к уроку иностранного языка, структура урока иностранного языка, специфика организации урока на младшей ступени обучения, раскрыта специфика организации урока иностранного языка на младшей ступени. Прежде чем рассмотреть специфику урока, необходимо рассмотреть, что же такое урок, какова его структура.

2.1. СПЕЦИФИКА ОРГАНИЗАЦИИ УРОКА ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА НА МЛАДШЕЙ СТУПЕНИ. 
Урок – основное организационное звено процесса обучения, на котором и осуществляются решение конкретных практических, образовательных, воспи​та​тельных и развивающих задач, обеспечивающих достижение конечных це​лей.

Урок может рассматриваться с любой точки зрения: содержательной, струк​турной, функциональной, организационной, поэтому на сегодняшний день су​ществует несколько определений урока.

В педагогическом словаре урок определяется как «форма организации учеб​ной работы в школе, при которой учитель занимается в рамках точно уста​нов​ленного времени с постоянным составом учащихся – с классом, по твер​дому расписанию, используя разнообразные методы для достижения постав​ленных им дидактических задач, определяемых требованиями учебной про​граммы». [30, 283]
Е.И. Пассов рассматривает урок как единицу учебного процесса, то есть как часть целого, которая обладает всеми его основными свойствами» урок яв​ляется сложным управляемым динамичным комплексом учебных задач, веду​щим уча​щихся оптимальным путем к конкретной цели при конкретных усло​виях».

Часто учителя задают себе вопрос, как сделать каждый урок интересным, увлекательным и добиться того, чтобы он развивал познавательных интерес, творческую, мыслительную активность учащихся.  Над этими проблемами ра​ботают многие педагоги, и в частности учителя иностранного языка.
Для того, чтобы урок был познавательным, интересным необходимо сле​до​вать определенным требованиям к уроку, должна соблюдаться четкая струк​тура урока. Рассмотрим подробно каждый из компонентов
Требования к уроку иностранного языка.
1) Урок проводится на иностранном языке.

2) Каждый урок имеет четкие задачи и преследует комплексную реали​зацию практи​ческой, образовательной, воспитательной и развивающей це​лей. 

3) Поставленные задачи должны быть осмыслены всеми учащимися. Учи​тель а) объ​являет план в начале урока, б) дает четкие установки при пере​ходе от од​ного вида деятельности к другому, в) объясняет и показывает спо​собы выполне​ния различных задач, г) проверяет понимание учащимися по​ставлен​ных задач.

4) Количество задач на урок не может превышать 3. 1-й год обучения- 3-4 за​дачи.

5) Четкая формулировка задач содержит в себе указание на  а) харак​тер дея​тельно​сти учителя, б) характер деятельности учащихся, в) конечный ре​зультат их со​вместной деятельности.

6) Каждый фрагмент урока заканчивается решением конкретной комму​ника​тивной  (речевой) задачи.
7) Каждый фрагмент урока начинается установкой и заканчивается за​ключе​нием.

8) Каждое последующее упражнение логически продолжает предыду​щее.

9) Подготовительные упражнения призваны снять языковые, содержа​тель​ные и ком​позиционные трудности.

10) Полный охват класса учебной деятельностью обязателен.

11) На каждом уроке следует создавать условия реального общения на иностранном языке. 

12) Каждый урок предполагает непрерывность в развитии основных рече​вых уме​ний и навыков, т.е. учащиеся должны тренироваться в аудирова​нии, говоре​нии, чтении и письме на каждом уроке.

13) На каждом уроке должна быть высокая плотность общения. Соотно​шение речи учителя и учащихся на уроке должны быть 20(30)% - 80(70)%.

14) Речь учителя на иностранном языке должна быть экономной, без​ошибочной, об​разцо​вой, адаптированной к уровню развития речевых умений школьников, ва​риативной и эмоциональной.

15) Психологически благоприятная обстановка – непременное усло​вие ка​ждого урока. [21, 7]
Структура урока иностранного языка.
I. Организационный момент (1-2 мин.). Задача данного фрагмента урока пе​ре​ключить внимание учащихся с родного языка на иностранный. Для этого учи​тель

а) приветствует учащихся на ИЯ,

б) проверяет готовность класса к уроку  (в младших классах можно про​вести беседу с дежурным),

в) сообщает план урока.

II. Фонетическая зарядка (3-5 мин.) проводится в младших классах, для ре​ше​ния задач учитель:
а) подбирает слова и предложения с определенными звуком/звуками, 

б) записывает их на доске с указанием транскрипционного знака(ков),

в) объясняет артикуляцию звука, тренирует учащихся в произнесении звука изолированно, в словах, словосочетаниях, 

г) отрабатывает прочтение этих слов учащимися хором и индивидуально,

д) использует рифмовки, поговорки, пословицы.

 III. Речевая зарядка (5-7 мин.) отражается тематический материал, под кото​рым велась или ведется работа, например о временах года. Важно, чтобы бе​седа не носила формальный характер. Для этого учитель должен вносить раз​нообразие, соотносить с реальной ситуацией. 
 IV. Организация аудирования учащимися текста и контроль его пони​ма​ния. Не​обходимо организовать аудирование учащимися текста, построенного на изу​ченном языковом материале, в предъявлении учителя / в записи и кон​троль его понимания.
V. Организация тренировки учащихся в употреблении грамматиче​ского мате​риала. Грамматика подается в структурах, речевых образцах с не​об​ходи​мыми пояснениями и подкрепляется правилами, когда накапливается мате​риал для обобщения. Ознакомить с новым грамматическим явлением, зна​чит, пока​зать значение, форму и употребление.

 VI. Организация чтения учащимися текста и его обсуждение. Необхо​димо ор​ганизовать чтение учащимися текста (ознакомительное, изучающее, про​смотро​вое чтение) и контроль его понимания с помощью вопросно–ответ​ных упражне​ний, тестового задания, пересказа текста…

 VII. Предъявление и объяснение способов выполнения домашнего зада​ния. (3-4 мин.) учитель должен записать домашнее задание на доске, прове​рить его за​пись в дневники всеми учащимися, объяснить способы его выполне​ния.

 VIII. Заключительная часть урока (1-2 мин.) – подведение итогов урока, вы​став​ление и комментирование оценок.[34, 56]
Поэтапная организация урока совпадает. Различия просматриваются на уровне содержания этапов. Рассмотрим особенности.
Для того чтобы школьник хотел принимать участие в дея​тельности на уроке, и она одновременно развивала бы самого ре​бенка, необходимо, чтобы у него возник внутренний, коммуника​тивно-познавательный мотив, питающий ин​терес к предмету «ино​странный язык». Для этого в ходе обучения перед уча​щимися должны ставиться интересные задачи. Эти задачи определяют спе​ци​фику традиционных компонентов урока. Все уроки объединяются в циклы, свя​занные единым сюжетом («Спортивный праздник», «Ве​селый цирк» и т.д.). Рас​смотрим  специфику урока в соответствии с этапами формирования определен​ного навыка и умения, а именно:
· этап ознакомления;
· этап тренировки;

· этап применения.
Ка​ждый урок младшей ступени, как и любой урок средней ступени обуче​ния, начинается введением уча​щихся в сюжет урока.

Ознакомление учащихся с новым материалом представляет собой не про​сто сообщение учителем каких-либо сведений и фактов, а «добывание» их в ходе активного восприятия интересной для учащихся «проблемной истории». Текст исто​рии составлен таким образом, чтобы привлечь внимание школьников к универ​сальным явлениям языка, а также показать, что независимо от кон​кретного языка люди всегда используют «специальные сигналы», для того чтобы пока​зать, что они спрашивают собеседника, что речь идет о множестве явле​ний и т. п. Учащиеся находят ошибки в речи персонажей смешных исто​рий, и это побу​ждает их к осознанию как формы изучаемого явле​ния, так и его ком​муникатив​ной зна​чимости, и возникает познава​тельный мотив: «А как посту​пают в подобных си​туациях люди, которые говорят на английском языке?»

В ходе тренировки учебного материала учащиеся учатся употреб​лению язы​ковых единиц: выбору нужного слова, звука, граммати​ческой формы. Специ​фика этого компонента урока состоит в том, что все выполняемые учащимися действия направ​лены на решение игровой коммуникативной задачи. Напри​мер:

— изобразить, как по-разному жужжат пчелы и комары (на​выки раз​личения звуков  [z]);

—   позвать "понравившееся   животное   (навык   выбора   речевой еди​ницы);

—   выбрать картинку в зависимости от того, как звучит слово: cat или  cats   (навык  грамматического оформления  высказывания, различение единст​вен​ного  и  множественного числа  существитель​ных);

—  уметь построить самостоятельное высказывание с опорой на образец.

Можно сделать вывод, что основным приемом является игра. 

В ходе применения учебного материала происходит включение осваивае​мых навыков в самостоятельную неподготовленную речь. Эффективным прие​мом на данном этапе является использование игровых ситуаций типа «волшеб​ные сказки», где воображаемые обстоятельства делают коммуникативно-ос​мыс​ленными самые ори​гинальные замыслы. Творческое воображение является главным преимуществом детей семилетнего возраста, которое позднее утра​чи​вается. Например, на луне каждый может увидеть зверей, обла​дающих не​обык​новенными свойствами: кошки летают, крокодилы голубые, волки любят мо​локо и т. п. Такого типа ситуации создают неограниченные возможности для комбинирования речевого мате​риала и поддерживают постоянный интерес де​тей к выполняемой деятельности.

Специфика организации обучения учащихся семилетнего возраста получила свое отражение в структуре урока, который строится как целостная ситуация общения, в ходе которой учитель рассказывает школьникам интересные исто​рии, вводит их в правила игры и оцени​вает ее результаты. Каждый урок завер​шается демонстрацией до​стижений учащихся — что они научились делать. Вы также в самом общем виде рассказываете детям о том, что произойдет на сле​дую​щем уроке, какие интересные дела их ждут впереди.

Важнейшим методическим обеспечением урока являются средства на​гляд​ности. Руководствуясь сценариями уроков, следует заранее приготовить к уроку или попросить детей принести необходимые для организации общения игрушки, картинки, фотографии и т. п. Желательно (и это очень важно для ус​пешности обучения), чтобы игрушки, картинки были у каждого ученика.

Заканчивая рассмотрение подготовки учителя к уроку английского языка на начальном этапе и его проведения, хотелось бы еще раз подчеркнуть, что каче​ство урока пропорционально тому, как учитель был к нему готов. Хорошо под​готовленный и проведенный урок – это радость и детям и учителю.
Выводы: 

Структура урока иностранного языка на младшей ступени практически не отличается от структуры урока на средней ступени.
В силу психолого-педагогических особенностей учащихся школьного воз​раста организация урока иностранного языка на младшей ступени имеет свою специфику, что выражается:

1) в большем количестве задач урока, а значит частой сменяемости ви​дов ре​чевой деятельности;

2) в едином игровом сюжете;

3) в приемах обучения, оптимальных для данной возрастной катего​рии учащихся;

4) в применении большого количества наглядности.

2.2. АНАЛИЗ УМК БИБОЛЕТОВОЙ М.З. И ДР. С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ РЕАЛИЗАЦИИ В НЕМ ОСНОВНЫХ ПОЛОЖЕНИЙ В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ НА МЛАДШЕЙ СТУПЕНИ.
В данном разделе нами представлен анализ УМК М.З. Биболетовой за 1 год обучения. В качестве анализаруемого материала нами были использованы по​урочные планы, представленные в книге для учителя, и материалы книги для учащихся.

Критериями анализа данных материалов послужили выделенные нами в главе I отличительные особенности организации урока иностранного языка на младшей ступени.

1) Количество задач, планируемых к уроку на младшей ступени больше, чем на средней ступени обучения, что проявляется в частой смене видов учащихся на уроке иностранного языка. Это обусловлено быстрой утомляемостью учащихся данного возраста. Планирование урока начинается с постановки задач к уроку.
Например.
В поурочных рекомендациях к УМК Биболетовой М.З. «Enjoy English – I» мы видим четыре основные задачи которые ставятся к уроку, тогда как на уроке средней ступени их количество не превышает трех. Примером является постановка задач к уроку  1. То есть, основными задачами являются:

1. Познакомить учащихся со значением английского языка в современном мире, заинтересовать детей изучением языка как нового средства общения. 

2. Научить детей приветствовать друг друга и знакомиться на английском языке с использованием следующих фраз: Good morning. Hello. What is your name? My name is…

3. Учить понимать выражения классного обихода в речи учителя.

4. Познакомить детей с учебником «Enjoy English – I», его структура, условными обозначениями. 

Из примера задач мы видим идет обучение лексике, фонетике, грамматике, объясняется значимость языка в современном мире, идет знакомство с учебником, умением им пользоваться, его структурой. У детей данного возраста отмечается быстрая утомляемость в связи с этим специфичной чертой урока является частая смена деятельности учащихся на уроке.

Например.
Учитель начинает урок с того, что предлагает вспомнить детей, что означает слово friends, называет это слово в единственном числе и просит детей повторить его. Затем рассказывает историю о своем друге, в рассказ учителя включены специфические звуки английского языка.

Далее следует фонетическая зарядка, где дети знакомятся с Miss Chatter (кончик языка). В фонетической зарядке учащиеся выполняют дыхательную гимнастику, гимнастику губ и языка.

Далее с помощью песенки Буратино о своей семье, дети знакомятся с фра​зами I  have a…  I have no…, затем сами исполняют эту песню.
Затем учитель объясняет учащимся, что сегодня они идут на спектакль с друзьями. Но сначала он хочет узнать, кто чей друг. А в театр «пустят» только тех, кто сумеет рассказать о своем друге. Учитель объясняет, что когда приходишь куда-то с друзьями их нужно представлять. Идет отработка нового слова, тренировка употребления глаголов в третьем лице единственного числа. Это упражнение заканчивается работой в парах.

Далее, когда все дети «пройдут в театр», учитель говорит, что в театре проходят соревнования. Проводится соревнование, кто лучше знает буквы, кто лучше знает цифры.… Проводятся итоги соревнования. Затем учитель знакомит учащихся с новой буквой Ff.

Заканчивается урок подведением итогов и сообщением домашнего задания.

2) Следующей отличительной особенностью урока иностранного языка младшей ступени является наличие единого игрового сюжета.
Например, на втором уроке учитель говорит о том, что с этого дня учащиеся не просто мальчики и девочки, а артисты передвижного кукольного театра (Travelling Puppet Theatre). Они будут готовиться к выступлениям, переезжать на новые места и показывать зрителям все, чему учатся. Выясняется, каких пер​сонажей ребята хотели бы иметь в своем театре.
На протяжении всех уроков дети играют в театре. Учитель объясняет, что в «театре» начинается урок, на котором они («звери») выучат букву Аа и т.д.

3) Следующая особенность урока – наличие игровых приемов, адекватных воз​растным особенностям учащихся. 
Рассмотрим специфику приемов в соотнесении с формированием аспектных навыков (фонетика, грамматика, лексика) и видам речевой деятельности (письмо чтение аудирование, говорение).
Например в обучение фонетике, в уроке 8 (фонетическая зарядка) учитель выясняет у детей помнят ли они что значит слово friends, называет это слово в единственном числе и просит детей повторить. Далее учитель говорит:

I’ll tell you a story. An interesting story about my friend. And you help me, please. При этом переводит каждое предложение. Далее рассказывается история: Жила-была Miss Chatter (учитель показывает кончик языка). Она жила в домике (закрывает рот). Утром она вствала, отрывала ставни (раздвигает губы, зубы сомкнуты) и осматривала свой дом (разжимает зубы и проводит языком по небу, приглашает детей сделать то же), затем она подметала в доме [ ( ], делала зарядку [d], [t]. Однажды на улице дул сильный ветер, дверь хлопала [w]. Miss Chatter выглянула на улицу, задражала от холода и  издала звук [(] потом громче [(], пыталась согреть свои руки [h].
Затем Miss Chatter выглянула снова в окно, чтобы посмотреть не измениться ли погода, тут она услышала гул «r-r-r,fr-fr-fr ». Это над домом пролетел самолет.
В этой  фонетической зарядке происходит гимнастика губ и языка, коррекция звуков, что также характерно только начальному этапу обучения. 
Для младшей ступени обучения специфичным является использование игры (Например: Miss Chatter, кукла Tilly-Willy). 

Использования сказок (тематика сказок соответствует возрасту). Например сказка о Винни-Пухе, история Мэри Поппинс, Малыше и Карлсоне и т.д. 

Приведем пример обучения говорения. Например в процессе говорения дети обучаются монологу и диалогу. Монологу  дети обучаются через составления коллективного текста на примере образцов, задаваемых куклами, сказочными персонажами актерами кукольного театра и т.д.  Диалог строится по образцу, задаваемому   героями сказок, которых потом изображают дети. В дальнейшем в учебнике появляются  диалогические тексты, которые потом разыгрываются по ролям и инсценируются. 

При обучении письму специфической чертой является наличие прописей с картинками. С помощью прописей происходит обучение графике (палочки, точки), обучение букв по алфавиту.
Обучение чтению на младшей ступени начинается со второго урока, когда дети знакомятся с первой буквой алфавита. Знакомство с буквами происходит на протяжении 38 уроков. 
Собственно обучение технике чтения происходит с опорой на правила-инструкции, которые «излагает» постоянный персонаж учебника Mr. Rule. Прослеживается игровой прием, специфичный только младшей ступени образования – введение игрового персонажа в объяснение правил.

Наряду с обучением монологу происходит обучение грамматике при по​мощи игрового сюжета.
Например: Карлсон рассказывает о своей семье I have a mother…. Затем учащимся предлагается рассказать о своей семье.

Обучение диалогу. Детям предлагается ситуация.

The Fox Alice and the Cat Basilio are very old friends. Let’s show they made friends (как они подружились).
Учитель спрашивает: Who want’s to be Alice? Who want’s to be Basilio?

Далее, при знакомстве Алисы и Базилио, можно использовать уже известную детям песню.

В: What is your name? Now tell me, please, what is your name?
A: My name is Alice. That is my name. И т.д.
4. Автор предлагает использовать большое количество наглядности.

Например, в уроке 3 где дети учатся знакомиться с друг другом с помощью фраз: How old are you? I am 6 (7,8…). Дети знакомятся с новой лексикой, учатся самостоятельному конструированию предложений на английском языке, знакомятся с буквой В. На этом уроке, как и на многих других, используется большое количество наглядного материала. Например игрушки картинки животных, разрезная азбука, геометрические фигуры – квадрат, треугольник (связка), заштрихованный квадрат, карточки с цифрами.
Анализ данного УМК под редакцией Биболетовой М.З. позволяют сделать следующие выводы.  
УМК ориентирован на особенности развития младших школьников с учетом условий языковой среды содержание урока, структура урока в полной мере соответствует современным требованиям отечественного образования.

1).  На уроке данного этапа присутствует большее количество задач, чем на уроке среднего этапа обучения;
2).    Единый игровой сюжет присутствует на протяжении всех уроков.

3).    На уроках данной ступени прослеживается наличие игровых приемов адекватных возрастным особенностям учащихся.

4).  Обильное использование наглядности на уроках. 
Заключение.
В соответствии с современными тенденциями в языковом образовании особую активность приобретают вопросы организации урока иностранного языка младших школьников. Поскольку в качестве первоочередной задачи обу​чения  иностранному языку уже на начальном этапе рассматривается развитие способности учащегося использовать язык как средство общения, успешность обучения школьника новому для него способу общения во многом определяется тем, как ему предлагается материал для освоения, как происходит его первая встреча с иноязычными средствами общения и какими будут его первые шаги в овладении этими средствами. Таким образом, на первое место выходят вопросы организации урока, технологии обучения иностранному языку. 
В ходе работы были раскрыты цели обучения иностранному языку на младшей ступени средней школы, которые предполагают формирование основной коммуникативной компетенции, были выявлены проблемы и перспективы обучения на младшем этапе.
Современная отечественная и зарубежная дидактика рассматривает орга​низацию урока, как постоянно изменяющуюся и развивающую категорию, свя​занную с процессом обучения.

В силу технологического психолого-педагогических особенностей уча​щихся младшего школьного возраста организация урока иностранного языка на младшей ступени имеет свою специфику, что выражается:

1. в большем количестве задач урока, а значит частой сменяемости ви​дов речевой деятельности;

2. в едином игровом сюжете…;

3. в приемах обучения, оптимальных для данной возрастной категории учащихся;

4. в применении большого количества наглядности.
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